
1

ДОГОВІР ПОСТАВКИ №1504/1-24

м. Павлоград О й - Ж Ч - О Ч - М - Р О Щ І  -C L___  « 4 І _  » квітня 2024 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Центр первинної медико-санітарної допомоги» Богданівської сільської ради 
Дніпропетровської області», в особі директора СМЕЛОВСЬКОЇ Любові Василівни, яка діє на підставі Статуту, (далі -  
Замовник), з однієї сторони. ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФУЛ ФЬЮЖН», в особі 
директора Кравчук Анастасії Володимирівни, яка діє на підставі Статуту (далі -  Постачальник), з іншої сторони, кожна 
окремо -  Сторона, разом -  Сторони, відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» (далі -  Закон) та з 
урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених 
Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з 
дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 
(далі - Особливості) та на підставі постанови Кабінету Міністрів України від 14 вересня 2020 р. № 822 «Про затвердження 
Порядку формування та використання електронного каталогу» уклали даний договір на підставі п.10 «Загіиьних 
положень» Особливостей, затверджених Постановою КМУ від 12Л0.2022 р. № 1178: «Замовники, у тому числі 
централізовані закупівельні організації, здійснюють закупівлі товарів і послуг (крім послуг з поточного ремонту), вартість 
яких становить або перевищує 100 тис. гривень, послуг з поточного ремонту, вартість яких становить або перевищує 200 
тис. гривень, робіт, вартість яких становить або перевищує 1.5 млн гривень, шляхом застосування відкритих торгів у 
порядку, визначеному цими особливостями, та/або шляхом використання електронного катіиогу для закупівлі товару 
відповідно до порядку, встановленого постановою Кабінету Міністрів України від 14 вересня 2020 р. № 822 "Про 
затвердження Порядку формування та використання електронного каталогу”, з урахуванням положень, визначених 
особливостями» про наступне (далі - Договір),

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених даним Договором поставити та передати у власність 
Покупця: Дизельне паливо (Євро 5), картка, 1 л., (код ДК 021:2015: 09130000-9 «Нафта і дистиляти», 
номенклатурна позиція предмета закупівлі код ДК 021-2015: 0915 4200-9 «Дизельне паливо») (надалі іменується 
«Товар»), найменування, одиниця виміру, конкретна назва, кількість та ціна якого зазначені у Специфікації (Додаток №1 
до Договору), яка є невід’ємною частиною Договору а Покупець на умовах, зазначених в даному Договорі, зобов’язується 
прийняти та оплатити товар.
1.2. Товар, який постачається, повинен бути зареєстрований в Україні в установленому законодавством України порядку.

1.3. Постачальник підписанням Договору визнає та підтверджує, що:

1.3.1. Товар належить йому на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом 
застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, 
державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого 
чинним законодавством України.

1.3.2. Укладення та виконання ним Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його 
вимогам, зокрема, щодо отримання та наявності усіх необхідних діючих дозволів та погоджень, а також підтверджує те. 
що укладання та виконання ним Договору не суперечить його цілям діяльності, положенням його статутних документів чи 
інших локальних актів.

1.3.3. Наявність в нього документів на право володіння та постачання Товару, при цьому якщо законодавством України 
передбачається обов'язкова наявність будь яких дозвільних документів, зокрема ліцензії на право торгівлі Товаром, які 
будуть надавати законне право на поставку Товару на умовах Договору, оригінали таких документів зобов’язується 
надати Покупцеві можливість виготовлення копій в момент поставки Товару.
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1.4. Обсяги поставки Товару можуть бути зменшені Покупцем в односторонньому порядку, шляхом направлення 
Постачальнику відповідного повідомлення (в тому числі на електронну пошту Постачальника, вказану в реквізитах даного 
Договору) із зазначенням причин зменшення попередньо погоджених обсягів. Рішення Покупця про одностороннє 
зменшення обсягів закупівлі не потребує погодження або будь-якого іншого схвалення Постачальником, приймається 
останнім в безумовному порядку. При цьому, ціна Договору зменшується пропорційно зменшенню обсягів закупівлі 
товару по даному Договору.

1.5. У разі, якщо протягом строку дії Договору будуть мати місце зміни умов (обставин), передбачених п. 1.3. 
Договору, Постачальник зобов’язаний письмово повідомити про це Покупця у строк, що не перевищує 5 (п’яти) 
календарних днів з дати настання таких змін.

1.6. У разі, якщо після укладання Договору, законодавством України будуть встановлені вимоги щодо 
обов’язкової наявності будь-яких дозвільних документів (зокрема, ліцензії тощо), наявність яких дозволить 
Постачальнику здійснювати поставку Товару на умовах Договору у відповідності до вимог законодавства, останній 
зобов’язується одержати такі дозвільні документи та повідомити Покупця про їх наявність з подальшою передачею 
належним чином завірених їх копій в момент поставки Товару.

Вчинення Постачальником дій, зазначених в абзаці першому п.1.6 цього Договору, не повинно перевищувати 
терміну, погодженого сторонами в п. 1.5 цього Договору.



1.7. Технічні характеристики Товару повинні відповідати вимогам, що звичайно ставляться до даного 
виду товару, що є предметом даного Договору.

2. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ

2.1. Ціни на товар встановлюються в національній валюті України.

2.2. Валютою Договору є гривня України.

2.3. Загальна сума Договору складає: 155 940,00 грн, (Сто п'ятдесят п'ять тисяч дев'ятсот сорок гривень 00 копійок) у т.ч. 
ПДВ 25 990,00 грн. (Двадцять п’ять тисяч дев'ятсот дев'яносто гривень 00 копійок), сума договору без ПДВ складає 
129 950,00 грн.

2.4. Ціна за одиницю товару і загальна сума договору включає витрати на транспортування, страхування, навантаження, 
розвантаження, постачання, сплату митних тарифів, податків і зборів (обов'язкових платежів) що сплачені чи мають бути 
сплачені при виконанні умов даного Договору, вартість тари та упаковки. Ціна за одиницю Товару вказується у 
Специфікації (Додаток № 1) до даного Договору, що є його невід’ємною частиною.

2.5. Загальна сума (Ціна) даного Договору може бути зменшена, у тому числі залежно від реальної (фактичної) 
фінансової можливості Покупця шляхом складання та підписання Сторонами або їх уповноваженими представниками 
відповідних додаткових угод до Договору.

3. УМОВИ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. Розрахунок за поставлений Товар проводиться Покупцем у безготівковій формі, шляхом перерахування грошових 
коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний у розділі 14 «ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ 
СТОРІН», протягом 20 (Двадцяти) банківських днів з дня отримання Товару по видатковій накладній на підставі 
наданого рахунку на оплату та підписаної сторонами видаткової накладної.

3.2. Покупець бере на себе зобов’язання щодо виконання умов Договору виключно при наявності передбачених видатків 
на ці цілі у фінансовому плані підприємства та за наявності фінансової можливості. Ціна Договору може бути зменшена.

3.3. Для здійснення оплати по даному Договору рахунок та видаткова накладна, що видаються Постачальником Покупцю 
повинні бути належним чином оформлені.
3.4. Покупець засвідчує, що є платником податку на додану вартість на загальних підставах, встановлених діючим 
податковим законодавством.
3.5. Постачальник засвідчує, що є платником податку на додану вартість на загальних підставах, встановлених діючим 
податковим законодавством.
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4. ПОРЯДОК ТА СТРОК ПОСТАВКИ

4.1. Постачальник здійснює поставку товару Покупцю протягом 24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту отримання 
Постачальником заявки від Покупця, направленої на електронну адресу відповідальної особи Постачальника, дані про яку 
зазначені у розділі 11 даного Договору. Поставка проводиться узгодженими партіями на підставі заявки, в якій вказується 
обсяги та перелік найменувань Товару належного до поставки із суворим забезпеченням належних умов додержання 
спеціальних заходів щодо уникнення механічних, хімічних, термічних ушкоджень Товару та інших умов належного 
транспортування Товару. Передача Палива (відпуск) здійснюється по факту пред'явлення Покупцем (уповноваженим 
представником Покупця) талону. Талон є документом встановленого зразка та форми, одноразового використання, що 
посвідчує право власності Покупця та/або уповноваженого представника Покупця на одержання певної кількості (обсягу) 
та певної марки Палива на АЗС (далі - Талон) 1ЮМІНАЛОМ по 10 літрів.

Талон на пальне виготовляється на паперовому носії; глянцевому паперовому носії, ламінованого плівкою; пластиковому 
носії. Містить емблему торгової марки, вказівку на вид (марку) Палива та номінал. На талон нанесено штрих-код, 
голографічне зображення та інші ступені захисту. Талон є товарно-розпорядчим документом на Паливо, на підставі якого 
здійснюється відпуск Палива на АЗС. Талон на пальне не є розрахунковим чи платіжним засобом.
Термін дії талонів не пізніше 01.05.2025 року.

4.2. Поставка Товару, розвантаження та занесення Товару на склад Покупця здійснюється транспортом, силами та за 
рахунок Постачальника та у супроводі його офіційного представника на адресу Покупця:

- 51400, Україна. Дніпропетровська область, м. Павлоград, вул. Хуторська (Плеханова), буд. 9,

4.3. Приймання Товару проводиться за кількістю та якістю згідно з товаросупроводжувальними документами, що має 
відповідати Специфікації Додатку № 1 Договору та заявці Покупця. Якщо Постачальник передав Товар в асортименті, що 
не відповідає умовам даного Договору, Покупець має право відмовитись від його прийняття та оплати.
4.4. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця в момент його передачі згідно з видатковою 
накладною. В накладній чи іншому документі обов'язково зазначається: торгівельна назва, кількість, назва виробника, 
ціна за одиницю товару та загальна вартість Товару, що постачається.
4.5. Товар має бути упакованим в упаковку заводу-виробника, яка повинна відповідати технічним умовам. Упаковка 
повинна забезпечувати повне збереження Товару від усякого роду пошкоджень і псування при перевезенні його будь- 
якими видами транспорту з урахуванням перевантажень у дорозі, а також тривалого зберігання. Маркування Товару та 
упаковки повинно відповідати вимогам чинного законодавства України.
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4.6. У разі виникнення в Покупця нагальної потреби, останній має право зазначити у замовленні коротший Строк
(термін) поставки Товару, ніж передбачений п 4.1. Договору.

4.7. Час поставки товару з 8 год.ЗО хв. до 14 год. 00 хв.

5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

5.1. Постачальник повинен поставити Покупцеві Товар, вимоги до якості якого повинні відповідати вимогам зазначеним у 
стандартах, технічних умовах, або іншій технічній документації, які діють на території України. Постачальник гарантує, 
що Товар не має недоліків та дефектів, що пов’язані із якістю матеріалів, з яких він (Товар) виготовляється та/або із 
технологією його (Товару) виробництва, відповідає всім необхідним вимогам охорони праці та санітарно-гігієнічним 
вимогам, не був експонатом на виставках та є новим.
5.2. Постачальник зобов’язаний одночасно при поставці Товару надати Покупцеві оригінали документів, що передбачені 
чинним законодавством України, як обов’язкові для даного виду Товару на момент його поставки, а також додаткові 
документи у відповідності до пропозиції за результатами закупівлі, що підтверджують якість та відповідність Товару. 
Перелік супровідних документів вказується Постачальником у видатковій накладній до Товару.
5.3. Відповідність якості Товарів, що постачаються за цим Договором, підтверджується Постачальником у спосіб та у 
порядку встановленими чинним законодавством. Товар, що постачається, повинен мати необхідні інструкції українською 
мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, 
найменування виробника. Товар повинен бути запакований в оригінальну упаковку виробника з нанесенням відповідного 
маркування, а також належним чином зареєстрований в Україні. Постачальник забезпечує збереження, цілісність Товарів 
під час їх транспортування до передачі Покупцю.

5.4. Залишковий строк придатності Товару на момент поставки має становити не менш ніж 80% від загального терміну 
придатності.
5.5. Постачальник дає гарантію, що весь Товар не має дефектів, пов’язаних з матеріалом, з якого виготовлений, або із 
процесом його виробництва.
5.6. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. Товар 
неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику.
5.7. Якщо протягом гарантійного терміну (строку придатності) Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає 
умовам цього Договору, вимогам, що звичайно ставляться до такого Товару, чи неналежної якості, Постачальник 
зобов’язаний замінити дефектний Товар на Товар належної якості протягом 3 (трьох) робочих днів. Всі витрати, пов’язані 
із заміною дефектного Товару чи Товару неналежної якості несе Постачальник.
5.8. У разі поставки Товару, первинна упаковка якого пошкоджена, а також зовнішній вигляд Тари містить забруднення, 
чи Товар поставлений у недостатній кількості одиниць в упаковці, а також у разі невідповідності опису інструкції для 
медичного застосування, що дає підстави Покупцеві вважати, що це Товар неналежної якості, на момент поставки Товару 
Покупцеві, Постачальник зобов’язується замінити такий Товар упродовж 3 робочих днів.

5.9. У випадку виявлення прихованих недоліків якості Товару після його передачі Покупцеві, виклик представника 
Постачальника є обов’язковим. Постачальник зобов’язаний прибути на адресу Покупця для складання відповідного Акту 
не пізніше ніж через три робочих дні з дня отримання повідомлення, при цьому, Постачальник повинен здійснити заміну 
дефектного Товару на Товар належної якості протягом 3 (трьох) робочих днів з дати складання Акту Сторонами.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець зобов'язаний:

6.1.1. Проводити оплату (за наявності коштів) за поставлений Товар згідно з умовами даного Договору;

6.1.2. Проводити приймання Товару на умовах даного Договору.

6.1.3. Повернути Постачальнику суму забезпечення виконання зобов’язань за цим Договором у розмірі 5 % від 
суми цього Договору шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Постачальника не пізніше ніж протягом 
5 (п’яти) банківських днів з дня повного та належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим 
Договором.

6.2. Покупець має право:

6.2.1. Достроково, у разі порушення Постачальником умов даного Договору, без зазначення підстав, в односторонньому 
порядку розірвати цей Договір повідомивши Постачальника про це не пізніше ніж за 5 (п’ять) днів до запланованої дати 
розірвання;

6.2.2. В односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір у разі застосування до Постачальника санкцій 
відповідно до Закону України «Про санкції» від 14.08.2014 № 1644-УІІ, повідомивши про це Постачальника за 1 (один) 
день до дати розірвання цього Договору. Сторони дійшли до згоди, що таке повідомлення направляється на електронну 
адресу Постачальника вказану в розділі 14 Договору.

6.2.3. Контролювати поставку Товарів по якості, кількості тау строки встановлені цим Договором;

6.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реальної потреби у Товарі, від 
фінансової (платіжної) можливості та з інших підстав, передбачених умовами даного Договору та нормами діючого 
законодавства. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

6.2.5. Відмовитись від прийняття Товарів неналежної якості, некомплектних, та таких, що не відповідають умовам даного 
Договору або вимагати заміни такого Товару на Товар належної якості.



6.2.6. Вимагати від Постачальника дотримання вимог законів та інших нормативно-правових актів при 
транспортуванні Товару, постачанні та при його зберіганні.
6.2.7. Повернути товаросупровідні документи (накладні, рахунок-фактуру, тощо) Постачальника без здійснення оплати в 
разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки (за умови її використання, підписів тощо).

6.2.8. Інші права, не передбачені умовами даного Договору, але передбачені нормами діючого законодавства для даного 
виду договорів та до поставки товару, що є предметом закупівлі (поставки) по даному Договору.

6.3. Постачальник зобов'язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку Товарів на умовах та у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку товарів, кількість, пакування, якість та термін придатності яких відповідає умовам даного 
договору, в тому числі установленим розділом 5 «Якість товару» цього Договору та вимогам, що звичайно ставляться до 
даного Товару;

6.3.3. Забезпечити дотримання вимог законів та інших нормативно-правових актів що регулюють діяльність з постачання 
(транспортування, передачі, зберігання, тощо) Товару при виконанні зобов’язань заданим Договором.
6.3.4. При поставці Товару надати Покупцю інструкції на Товар, документи, які підтверджують якість поставленого 
Товару, інші документи передбачені умовами даного Договору та нормами діючого законодавства.
6.3.5. Внести під час укладення даного Договору забезпечення виконання зобов'язань за цим Договором у розмірі 5 
% ціни цього Договору, зазначеної в п. 2.1.. у сумі 7797,00 грн. (Сім тисяч сімсот дев'яносто сім гривень 00 копійок) 
шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Покупця ІВАБІ: ТІА 33 305299 00000 260010 505 444 33 в АТ КБ 
"ПРИВАТБАНК", одержувач: КНП "Центр ПМСД" Богданівської сільської ради Дніпропетровської області", код 
ЄДРПОУ 37735655, 1ПН № 377356504105, Свідоцтво платника ПДВ № 1904104500039. та надати підтвердження 
здійснення зазначеного платежу у вигляді платіжної інструкції.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. На отримання оплати за поставлені Товари на умовах та у терміни, визначені умовами даного Договору;

6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Покупця.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
7.1. Всі розбіжності і спори, якщо вони виникнуть у ході виконання цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом 
переговорів, а у випадку недосягнення згоди -  можуть бути передані на розгляд господарського суду з обов'язковим 
дотриманням досудового претензійного порядку.

7.2. У випадку порушення Постачальником своїх зобов’язань щодо якості (комплектності) Товару, Постачальник 
сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 % вартості неякісного (некомплектного) Товару.

7.3. У випадку порушення Постачальником строків поставки Товару, Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 1 % 
вартості Товару, з постачання якого допущено прострочення виконання зобов'язання, за кожний день прострочення, а за 
прострочення понад 5 календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 20 % від вартості недопоставленого товару.

7.4. У випадку, якщо після підписання Договору Постачальник відмовився від взятого на себе зобов'язання щодо 
постачання Товару та відмовився від даного Договору, Постачальник сплачує Покупцю штраф V розмірі 40 % від 
суми, що вказана в п.2.3. Договору.

7.5. Сторони, керуючись частиною 6 статті 231 Господарського кодексу України та частиною 2 статті 625 Цивільного 
кодексу України погодили, що в разі несвоєчасного здійснення грошових розрахунків Покупець сплачує Постачальнику 
штраф та/або пеню 0 (нуль)%.

7.6. Сплата штрафу (пені) і відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням зобов’язання не звільняють 
Сторони від виконання зобов’язання в натурі, крім випадків передбачених законодавством.
7.7. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема: відмова 
від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини 1 статті 
236 Господарського кодексу України).

7.8. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може 
застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання ним своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що 
стосується:

- якості поставлених Товарів;

- розірвання Договору з у разі прострочення строку поставки Товарів;

- розірвання Договору у разі прострочення строку усунення дефектів.

7.9. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку постачання Товарів, якості поставленого Товару Покупець має 
право в будь-який час, як упродовж строку дії цього Договору, так і упродовж одного року після спливу строку дії цього 
Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє 
господарських відносин (далі -  Санкція).

7.10. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування.
---- п ------- „„„ ■J!̂ r-Гnrvnяння то нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення
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на його електронну адресу, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направленням цінним листом з описом 
вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, яка зазначена в розділі «Ч 4. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА 
РЕКВІЗИТИ СТОРІН» даного Договору.

Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.ін.), що будуть відправлені Покупцем на адресу 
Постачальника, вказану у цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному 
отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження, поштової 
адреси, електронної адреси (з доказами про отримання Покупцем такого повідомлення).

Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 
(чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо 
вони виникла внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
8.2. Під форс-мажорними обставинами слід розуміти зовнішні та надзвичайні обставини, які не існували на час підписання 
цього Договору, виникли поза волею Сторін, настанню та дії яких не могли перешкодити за допомогою заходів та засобів, 
застосування яких у конкретній ситуації справедливо вимагати та чекати від сторони, що підпала під дію форс-мажорних 
обставин.

З огляду на укладення цього Договору в умовах воєнного стану, запровадженого Указом Президента № 64/2022 від 
24.02.2022 «Про введення воєнного стану в Україні», який триває, Сторони визнаватимуть воєнний стан як обставину 
непереборної сили виключно у випадку доведення безпосереднього впливу на можливість виконання зобов’язань за цим 
Договором.

8.3. Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини:
- погодні та/або природні надзвичайні ситуації (пожежі, повені, землетруси, епідемії, ураган, буря, повінь);
- аварії на транспорті, катастрофи, диверсії, активні бойові дії на території областей, де зареєстровані Сторони,

віднесення території місця реєстрації Сторін до переліку окупованих, блокади, ембарго, інші міжнародні 
санкції;

- зміна законодавства в т.ч. стосовно податків та зборів, та інші обставини, які виникли та діють поза контролем
Сторін.

8.4. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна 
не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх виникнення (або з моменту коли дізналася про зазначені 
обставини) повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8.5. Доказом виникнення обставин непереборної сили є відповідні документи державних органів згідно з компетенцією -  у 
разі їх виникнення на території України, або відповідними державними органами країни -  у місці їх виникнення.
8.6. Якщо обставини, зазначені у пунктах 8.1.-8.3. цього Договору, триватимуть більше ЗО днів, то кожна із Сторін буде 
вправі розірвати Договір, в такому випадку жодна із Сторін не буде мати права вимагати від іншої відшкодування 
можливих збитків.
8.7. У випадку дії форс-мажорних обставин штрафні санкції не застосовуються, а Сторони можуть домовитись про зміну 
умов цього Договору, або перенесення строків виконання договірних зобов’язань.

9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. Спори, які виникають з цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів та прийняттям відповідних 
рішень. При неможливості досягнути згоди між Сторонами Договору стосовно спірного питання, спір вирішується згідно 
з чинним законодавством України.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до 31 грудня 2024 року, але у будь-якому випадку 
до повного виконання сторонами взятих на себе зобов’язань.

10.2. Закінчення строку дії договору не звільняє Сторони від відповідальності та виконання зобов’язань за цим Договором.

10.3. Дія даного Договору може також бути припинена за взаємною згодою Сторін.

11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

11.1. Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань сторонами у 
повному обсязі, крім випадків:

- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця;

- погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що 
відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в 
частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого 
товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) 
ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинен призвести до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

- покращення якості Обладнання за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;

- продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання
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робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке 
продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат ҐІокупця, за умови, що такі зміни 
не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Обладнання), у тому числі у 
разі коливання ціни Обладнання на ринку;

- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з 
оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи 
оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу 
іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, 
середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі 
встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни

11.2. Покупець має ознаки неприбутковості за кодом 0048 - інші юридичні особи, діяльність яких відповідає вимогам, 
встановленим пунктом 133.4 статті 133 Податкового кодексу України.
11.3 Постачальник є платником податків на загальній системі оподаткування та є платником податку на додану вартість.

11.4. Постачальник підтверджує, що на нього не поширюється мораторій, встановлений Постановою КМУ від 03.03.2022 
року № 187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з 
військовою агресією російської федерації» (далі -  Г1КМУ № 187).

11.5. Постачальник зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів листом повідомити Покупця про зміну кінцевого 
бенефіціарного власника, члена або учасника (акціонера), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (для 
юридичних осіб). Після внесення таких змін Постачальник зобов’язується протягом 2 робочих днів письмово підтвердити, 
що на нього не поширюється мораторій, встановлений ПКМУ № 187

11.6. Недотримання Постачальником вимог п. 11.4 та 11.5 Договору або виявленням факту поширення мораторію, 
встановленого ПКМУ № 187, на Постачальника є підставою для розірвання Договору в односторонньому порядку.

11.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у 
двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу - по одному для кожної із Сторін.

11.8. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, протоколи про наміри та 
будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються даного Договору, 
втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов даного Договору.

11.9. Усі зміни і доповнення до даного Договору складаються у письмовій формі і підписуються обома Сторонами. 
Виправлення в тексті Договору та додаткових угод не допускаються.

11.10. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору 
і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення 
змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

11.11. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же 
час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення 
договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.

11.12. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо 
вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.

11.13. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується 
своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання 
пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

11.14. Дія Договору припиняється :

- повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором;

- за згодою Сторін;

- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.

- у односторонньому порядку, на умовах, визначених даним Договором.

11.15. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі без отримання 
письмової згоди на це іншої Сторони.

11.16. Сторони погоджуються, що всі податкові накладні до даного Договору будуть оформлені відповідно до діючого 
законодавства про електронні документи, електронний обмін документацією та електронний цифровий підпис з 
заповненням всіх обов’язкових реквізитів, з наданням електронного цифрового підпису уповноваженої особи (для 
резидентів). Даний пункт та пункт Договору застосовується для платників податків на загальних умовах.
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11.17. Сторони засвідчують та гаранту ють, що будь-які персональні дані про будь-яких фізичних осіб (у тому числі 
керівників, працівників, членів органів управління тощо), які були або будуть передані сторонами у зв’язку або на 
виконання цього Договору, були отримані та знаходяться у користуванні сторони правомірно відповідно до вимог чинного 
законодавства України. Сторони засвідчують і гарантують, що вони мають всі необхідні правові підстави для передачі 
вищевказаних персональних даних іншій стороні для їх подальшої обробки з метою виконання цього Договору, без будь- 
якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання і поширення, зміни, передачі чи надання доступу до них 
третім особам у випадках, передбачених чинним законодавством України, а також для передачі персональних даних для 
обробки третім особам та здійснення відносно них будь-яких інших дій, якщо це пов’язано із виконанням цього договору 
таУабо із захистом прав сторони за цим Договором, або якщо це необхідно для реалізації стороною прав та обов’язків, 
передбачених законом. Право сторін на передачу вищевказаних персональних даних ні чим не обмежене і не порушує 
права суб’єктів персональних даних та інших осіб.
11.18. Підписуючи цей Договір сторони підтверджують, що від їх працівників отримано згоду та їм повідомлено про 
включення їх персональних даних (прізвище, ім’я, по батькові, місце роботи, посада) в базу персональних даних іншої 
сторони “Контрагенти” з метою виконання цього Договору та забезпечення правовідносин податкового, бухгалтерського 
обліку, статистичної звітності, ведення ділових відносин та повідомлені про їх права, як суб’єкта персональних даних.
11.19. Сторони підписуючи даний Договір підтверджують свою обізнаність, що у випадку порушення вимог ПКМУ №187 
та вимог Постанови Кабінету Міністрів України «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» від 
09.04.2022 №426 договір буде вважатися нікчемним з усіма наслідками його нікчемності.

11.20. Сторони зобов'язуються не здійснювати у відношенні один до одного діянь, які відповідно до чинного 
законодавства України можуть бути визнані недобросовісною конкуренцією, спричинити порушення прав на промислову 
і інтелектуальну власність.

11.21. Сторони зобов'язані вжити заходів, направлених на неухильне дотримання умов цього розділу Договору їхнім 
персоналом, залученим до виконання зобов’язань за цим Договором.

11.22. Постачальник забезпечив виконання своїх зобов’язань за даним Договором у розмірі 5% від ціни Договору 
(Платіжна інструкція №407 від 15.04.2024р. а саме у сумі 7797,00 грн. (Сім тисяч сімсот дев’яносто сім гривень 00 
копійок).

11.23. Всі повідомлення між Сторонами здійснюються у письмовій формі шляхом направлення листа-повідомлення на 
електронну адресу або юридичну адресу, що зазначені у розділі 14. «ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН».
11.23.1. Підтвердженням сповіщення Сторони є факт направлення листа на електронну адресу або за юридичною адресою 
з описом вкладення.
11.23.2. Лист-повідомлення, який відправлений на електронну адресу, має повну юридичну силу до моменту обміну 
оригіналами.
11.24. Внесення змін до Договору в односторонньому порядку не допускаються.
11.25. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити умови Договору повинна надіслати відповідну пропозицію 
другій стороні за цим Договором. Зміни та доповнення, що пропонуються для внесення, розглядаються протягом 10 
(десяти) календарних днів з дати їх надання на розгляд іншою Стороною.
11.26. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну Договору, у десятиденний строк після одержання 
пропозиції повідомляє другу Сторону про результати п розгляду.
11.27. По всіх питаннях, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.28. Підписання цього Договору Сторонами засвідчує їх згоду на оприлюднення інформації про використання 
публічних коштів, відповідно до Закону України «Про відкритість використання публічних коштів».
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12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

12.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу за вимогами антикорупційного 
законодавства України.

12.2. Сторони погоджуються не здійснювати прямо чи опосередковано жодних грошових виплат, передачі майна, надання 
переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи не грошового характеру без 
законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку 
вигоду або перевагу.

12.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними 
можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої 
вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

12.4. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому 
числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими способами, 
що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на 
користь стимулюючої його Сторони.

12.5. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та 
дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.

12.6. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання.

12.7. У разі надходження до Постачальника зі сторони працівників Покупця, вимог чи пропозицій про отримання 
матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав,



переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів га будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій 
чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Постачальника, останній зобов’язаний негайно 
повідомити Покупця про такі факти на e-mail: вказавши свої контактні дані.

13.ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Невід’ємною частиною даного Договору є:

13.1.1. Додаток І -  Специфікація
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14. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК:

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФУЛ ФЬЮЖН»

Юридична адреса:
61072, Харківська обл., місто Харків, вул. Яроша Отакара, 
18-Г,
Банківські реквізити:
ІВАИ: ИА653515330000026005035901972 в ГРУ АТ КБ 
«ПРИВАТБАНК», м. Харків 
ЄДРПОУ 45153578 
ІПН 451535720310
Контактний телефон: +38-093-456-01-01

ПОКУПЕЦЬ:

КНП «Центр ПМСД»БСР ДО»

51400, Україна, Дніпропетровська область, м. Павлоград, 
вул. Хуторська (Плеханова), буд. 9

ЄДРПОУ 37735655. ІПН 377356504105 

ІВАКІ: ЦА 363052990000026000050344496 

в КБ «Приват Банк» м.Дніпро

ІВАН: ПА 33 305299 00000 260010 505 444 33 в АГ КБ 
"ПРИВАТБАНК"

ІВА1М: Г)А29 820172 0344300002090079702



9

Додаток №1
до Договору №1504/1-24 
від « 4 L .  » квітня 2024 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
з/п

Торгівельна 
назва товару

Виробник,
країна

Одиниця
виміру

Кіль
кість

Ціна за 
одиницю, 
грн. без 

ПДВ

п д в Ціна за 
одиницю, 

грн. 3
п д в

Загальна 
вартість, 
грн. без

п д в

Загальна 
вартість, 

грн. з ПДВ

1. Дизельне
пальне

ПАТ

«У кртатнафта» 

У країна

літр 3000 43,32 8.66 51.98 129 950.00 155 940,00

Загальна вартість: 155 940,00 грн. (Сто п'ятдесят п’ять тисяч дев’ятсот сорок гривень 00 копійок) у т.ч. ПДВ 25 990.00 грн. 
(Двадцять п’ять тисяч дев’ятсот дев’яносто гривень 00 копійок), сума без ПДВ -  129 950,00 грн.

ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ:

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФУЛ ФЬЮЖН»

Юридична адреса:
61072, Харківська обл., місто Харків, вул. Яроша Отакара, 
18-Г,
Банківські реквізити:
ЦА653515330000026005035901972 в ГРУ АТ КБ 
«ПРИВАТБАНК», м. Харків 
ЄДРПОУ 45153578 
ІПН 451535720310
Контактний телефон: +38-093-456-01-01

КНП «Центр ПМСД»БСР ДО»

51400, Україна, Дніпропетровська область, м. Павлоград, 
вул. Хуторська (Плеханова), буд. 9

ЄДРПОУ 37735655. ІПН 377356504105

I BAN UA 363052990000026000050344496

в КБ «Приват Банк» м.Дніпро

1BAN: UА 33 305299 00000 260010 505 444 33 в А Г КБ 
"ПРИВАТБАНК"

1BAN: UA29 
в ДКСУ (інші сyfi 
1BAN: UA1182

Свідоцтво пла'

Директор

ДКСУ м. Київ



Дата складання 15.04.2024
Дата валютування

Платіжна інструкція N 407 Одержано банком
15 квітня 2024р. 12:48:00

Платник ФУЛ ФЬЮЖН ТОВ
Код платника 45153578
Надавач платіжних послуг платника ХАРКIВСЬКЕ ГРУ АТ КБ

"ПРИВАТБАНК"
Рахунок платника СУМА

UA653515330000026005035901972

7797,00
Отримувач КНП  ЦЕНТР ПМСД БСР ДО
Код отримувача 37735655 Рахунок отримувача
Надавач платіжних послуг отримувача АТ КБ "ПРИВАТБАНК" UA333052990000026001050544433

Сума словами
Сім тисяч сімсот девяносто сім грн 00 коп
Призначення платежу
Забезпечення виконання зобов?язань за Договором. Закупiвля UA-2024-04-09-003882-a. Сума 7797,00 Без ПДВ.

М.П. Підпис надавача платіжних послуг
Дата виконання

15.04.2024 12:48:00



 

 

 

 

 

 

 

№1 від 12.04.2024 

 
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ЦЕНТР ПЕРВИННОЇ МЕДИКО-

САНІТАРНОЇ ДОПОМОГИ" БОГДАНІВСЬКОЇ СІЛЬСЬКОЇ РАДИ ДНІПРОПЕТРОВСЬКОЇ 

ОБЛАСТІ" 

 

ТОВ «ФУЛ ФЬЮЖН» гарантує термії дії талонів 12 місяців з дати придбання талонів. 

 

                                                                                                   

Директор ТОВ «ФУЛ ФЬЮЖН»      Кравчук А. В. 

 


	d:\Users\User\Desktop\Фул Фьюжин 1504.1-24 ДП 2024\Дог. ДП.pdf
	d:\Users\User\Desktop\Фул Фьюжин 1504.1-24 ДП 2024\Платіжна інструкція ДП_doc.pdf
	d:\Users\User\Desktop\Фул Фьюжин 1504.1-24 ДП 2024\гарантійний лист ДП.pdf

